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2024 metų vertimų ir iliustracijų projekto „Tavo Žvilgsnis“ vykdymo instrukcija  
Sveikiname ilgamečius „Tavo žvilgsnio“ dalyvius ir šio kalbų ir kultūros sąjūdžio naujokus ! 

 

1. Pateikiame po 6 kiekvienos kalbos (anglų k., rusų k., vokiečių k. ir prancūzų k.) trumpuosius tekstus ir po 1 ilgąjį 
kiekvienos kalbos tekstą. Iš viso 28 tekstai. 

2.  Išversti  t rumpuosius tekstus siūlome iki  2024 m. kovo 18 d.  
 Registracija vyks iki  2024 m. sausio 29 d.  
3. Moksleivis tekstą gali rinktis su mokytojo (darbo vadovo) pagalba, bet verčia jį savarankiškai. 
4. Versdami tekstus moksleiviai gali naudotis žodynais. Darbas atliekamas rašant ranka arba kompiuteriu. Rašančių 

ranka prašytume tai daryti įskaitomai. Primename, jog tekste esantys eilėraščiai taip pat turi būti išversti (pažodinis arba 
poetinis vertimai). 

5. Verčiant pasirinktą tekstą laikas nėra ribojamas. 
6. Išverstus tekstus maloniai prašome išsiųsti vienu iš būdų: 

a) elektroniniu vertimo lapu, kurio adresas yra h t t p s : / / w w w . v k i f . l t / d a r b u - s i u n t i m a s  (atsivertę šį 
puslapį, rasite vertimo vietą ir anketą, kurią reikia užpildyti ir išsiųsti; išsiuntę darbą, gausite patvirtinimą, kad vertimas 
gautas). 

b) jei neturite galimybės naudotis elektroniniu vertimo lapu, išverstus tekstus galite siųsti ir Lietuvos paštu, adresu: 
VKIF „Tavo žvilgsnis“, “, J. Basanavičiaus g. 12, 03224 Vilnius. Drauge su tekstais paskutiniame puslapyje pateikiame 
unifikuotą vertimo lapo pavyzdį, kuriame yra anketinė dalis. Nepamirškite jos užpildyti. Tai yra vertimo švarraštis. 

7. Vertinant darbus dėmesys bus kreipiamas į kūrybinį vertėjo požiūrį perteikiant mintis gimtąja kalba, kūrinio 
nuotaikos atitikimą, gramatines ir kalbos klaidas. 

8. Pageidaujantys versti iš vokiečių kalbos moksleiviai, kurių vokiečių kalba yra gimtoji, į anketinės dalies 5,8 ir 9 
klausimus atsako – „gimtoji kalba“. 

9. Iliustruotojas neprivalo būti vertėjas. Iliustruotojas gali pasirinkti bet kurį tekstą. Su teksto turiniu, reikalui esant, gali 
padėti susipažinti mokytojai arba darbo vadovai. 

10. Iliustravimo darbai gali būti atlikti įvairiomis technikomis, jie gali būti įvairiausių formatų. Darbus prašome išsiųsti iki 
2024 m. kovo 18 d. 

11. Iliustracijos originalą būtina siųsti Lietuvos paštu, adresu: VKIF „Tavo žvilgsnis“, J. Basanavičiaus g. 12, 03224 
Vilnius. Iliustracijas galite siųsti elektronine forma (jeigu darbas buvo kuriamas kompiuteriu), adresu: 
h t t p s : / / w w w . v k i f . l t / d a r b u - s i u n t i m a s  

12. Siunčiant originalą Lietuvos paštu būtina nurodyti autoriaus vardą ir pavardę, amžių, švietimo įstaigos pavadinimą 
pritvirtintame baltame 2,5 x 9 cm formato lapelyje, dešinėje piešinio pusėje. Kitoje (atvirkščioje) pusėje priklijuokite 
užpildytą anketinę dalį (kaip ir vertėjų), nepamiršdami nurodyti teksto, kurį iliustruojate. 

13. Vertinsime darbus tų mokyklų arba atskirų dalyvių, kurie pateikė elektronines paraiškas su reikiamais 
duomenimis. 

14. Geriausių darbų autoriams bus įteikti diplomai, kitiems dalyviams – padėkos, o mokytojams – projekto vykdytojo 
pažymėjimai. 

15. Tie projekto dalyviai, kurie norėtų pelnyti ilgojo teksto vertėjo diplomą, turi išversti siūlomą arba savo pasirinktą 
didesnės apimties tekstą arba visus šešis ta pačia kalba pateiktus trumpuosius tekstus. Darbų atlikimo laikas – 2024 m. 
kovo 18 d. Pasirinkus versti savo tekstą, būtina atsiųsti ne tik vertimą, bet ir jo originalą. 

16. Geriausių darbų autorių sąrašą pateiksime mokykloms 2024 m. gegužės pabaigoje. Kad sąrašas būtų paskelbtas laiku, 
prašytume nevėluoti ir laiku pateikti atliktus darbus. 

17. Susidarius saugiai aplinkai 2024 m. rudenį, geriausių darbų autorius vėl pakviesime keliauti. Jeigu saugios aplinkos 
dar nesulauktume, tai pasinaudotume įsteigtu prizų fondu, kuriame gausu stalo ir kompiuterinių žaidimų, knygų, turizmo 
ir sporto inventoriaus, dovanų su projekto „Tavo Žvilgsnis“ veiklos atributika. 

18. Norėdami pasiteirauti, rašykite adresu zvilgsnis@vkif.lt, būtinai nurodydami savo tel. numerį tam, kad susiklosčius 
neatidėliotinai situacijai, projekto konsultantai galėtų su Jumis susisiekti. 

19. Jūsų atliekami VKIF projektų darbai gali tapti Brandos darbo dalimi. 
20. Maloniai primename, jog pateikti tekstai svetainėje bus matomi visiems. Kad šių tekstų vertimai ir jų iliustracijos 

būtų vertinami, reikia atlikti dalyvių registraciją. Ją turi atlikti grupės vadovas(-ė) arba pats dalyvis ar jo tėvai. Paraiška 
dalyvauti projekte pildoma mūsų svetainėje prisijungus prie savo paskyros per skiltį  Mano VKIF (pirmą kartą būtina 
registracija). 

  

http://www.vkif.lt/tavo-zvilgsnis/
https://www.vkif.lt/darbu-siuntimas
https://www.vkif.lt/darbu-siuntimas
mailto:zvilgsnis@vkif.lt
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DIE DREI SCHMETTERLINGE 

 

An einem schönen Frühlingstag tanzen und spielen ein weißer, ein gelber und ein roter 

Schmetterling über der großen Wiese und verstecken sich in den Büschen. Sie sind so in ihr Spiel 

vertieft, dass sie gar nicht merken, wie dunkle Wolken aufziehen und die Sonne verdunkeln. 

Plötzlich blitzt und donnert es, und die ersten Regentropfen fallen.  

Die drei Schmetterlinge müssen schnell Schutz vor dem Regen suchen.  

Sie fliegen zu einer weißen Tulpe und sagen: „Lass uns bitte in deine Blüte, sonst werden wir ganz 

nass!”  

Die Tulpe antwortet: “Den weißen Schmetterling will ich gerne aufnehmen. Aber den roten und den 

gelben nicht.” 

Da sagt der weiße Schmetterling: “Ohne meine Freunde will ich auch nicht bei dir bleiben.”  

Und zusammen fliegen sie weiter.  

Sie kommen zu einer gelben Tulpe und fragen sie: “Willst du uns bei dir aufnehmen?” 

Die Tulpe antwortet: “Den gelben Schmetterling, der so aussieht wie ich, nehme ich gerne auf. Aber 

den weißen und den roten mag ich nicht.”  

Da will der gelbe auch nicht bleiben, und sie fliegen zusammen weiter.  

Inzwischen regnet es schon stärker, und die Schmetterlinge können kaum noch fliegen. Da sehen sie 

eine rote Tulpe und fragen sie: “Willst du uns bei dir aufnehmen?”  

Die antwortet: “Den roten Schmetterling nehme ich gerne auf. Aber für den weißen und den gelben 

habe ich keinen Platz.”  

Da sagen die Schmetterlinge: “Dann wollen wir lieber zusammen nass werden!”  

Das hört die Sonne hinter den Wolken. Ihr tun die drei Freunde, die so fest zusammenhalten, leid. 

Sie schickt ihre Strahlen aus, die die Wolken durchbrechen und den drei Schmetterlingen ganz 

schnell die Flügel trocknen.  

Vor Freude tanzen die drei für die Sonne ihren schönsten Schmetterlingstanz. 
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WAS WÜNSCHEN SICH DREI ALTE MÄNNER?  
  

In China trafen sich einmal drei alte Männer, die in ihrer Jugend gemeinsam zur Schule 

gingen. Aus dem einen von ihnen war ein Statthalter des Kaisers geworden, aus dem 

anderen ein Gelehrter, aus dem dritten ein Gärtner. 

Als sie nun so beisammen saßen und sich über ihr Leben unterhielten, kamen sie auch 

auf die Wünsche zu sprechen, die sie noch an das Leben hatten. Dabei stellten sie fest, 

dass sie immer nur Wünsche für den folgenden Tag hatten, da sie ja schon alt waren und 

jeder Tag ihnen wie ein Geschenk vorkam. 

"Ich wünsche mir für den morgigen Tag", sagte der Statthalter, "eine Porzellanschale voll 

köstlichen Tees und ein stolzes Pferd zum Ausreiten. Mehr Wünsche habe ich nicht." 

"Ich", sagte der Gelehrte, "wünsche mir für den morgigen Tag eine Schale süßer 

Trinkschokolade und gute Augen, und ein schönes Buch zu lesen." 

„Und ich", sagte der Gärtner, „ich wünsche mir für den morgigen Tag, dass die Sonne 

aufgeht, wie sie es immer getan hat, dass der Quell nicht versiegt, von dem ich morgens 

trinke, und dass die Vögel in den Bäumen singen, von deren Früchten ich mich nähre." 

In der Nacht, die diesem Gespräch folgte, gab es ein großes Erdbeben in China.  

Als der Statthalter tags darauf seinen Tee trinken wollte, konnte er's nicht; denn die porzellanene 

Schale dafür war zerbrochen; und als er mit dem Pferd ausreiten wollte, konnte er's gleichfalls 

nicht; denn einstürzende Mauern hatten sein Pferd erschlagen. 

Dem Gelehrten erging es ähnlich wie dem Statthalter. Als er seine Schokolade trinken 

wollte, fehlte dafür die Schale; und als er in einem schönen Buche lesen wollte, konnte er's nicht; 

denn seine Bücherei war eingestürzt, und alle seine Bücher waren verbrannt. 

Dem Gärtner aber ging es anders als dem Statthalter und dem Gelehrten. Als er erwachte, 

ging die Sonne auf, wie er es sich gewünscht hatte. Als er zum Quell ging, um daraus zu 

trinken, sprudelte der immer noch. Und als er in den Garten ging, der von dem Erdbeben 

verwüstet war, standen dort immer noch einige Bäume, die Früchte trugen, und in den 

Bäumen sangen die Vögel. 

Seitdem sagt ein Sprichwort in China: Wer sich für den folgenden Tag am wenigsten 

wünscht, der ist am glücklichsten dran. 
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DAS ABENDLIED DER TIERE 
Eine bunte Tierschar saß auf dem Mäuerchen vor dem Haus und lauschte voller Andacht dem 
Klavierspiel, das durch den Garten bis weit über die Wiese hallte. Es war ein schönes Spiel, so schön, 
dass einem fast die Tränen kommen konnten. So sagte es jedenfalls die kleine Waldmaus, die vom 
Klang der Musik angelockt aus ihrer Höhle am Waldrand bis hierher gekommen war. Und sie wischte 
sich verstohlen gleich eine Träne und noch eine und noch eine von der Backe. 
„Schön!“, sagte sie. „So so schön!“ 
„Was ist das?“, fiepte eine kleine Wiesenmaus. 
„Was?“, brummte der Maulwurf. 
„Das in den Ohren!“, rief die Wiesenmaus. Sie war ganz aufgeregt nun. „So viel schöne Dinge haben 
mir meine Ohren schon lange nicht mehr erzählt. Nein, eigentlich noch nie.“ 
„Das ist Musik!“, krächzte der kleine Rabe, der über ihnen auf dem Ast des alten Apfelbaums neben 
der Amselmama und Familie Meise hockte und lauschte. „Mit Musik, da kenne ich mich aus, bin ich 
doch selbst ein großer Musikant. Besser gesagt, ein großer Sänger.“ 
„Huch!“ Amselmama schickte einen lauten Kiekser in den dämmernden Abend hinaus. „Du nennst 
das, was du machst, Musik? Oha! Und nein, Sänger sind wir, wir Amseln. Wir sind die besten Sänger 
hier. Die allerbesten.“ 
Der Rabe öffnete mit empörter Miene den Schnabel und wollte gerade protestieren, doch die kleine 
Wiesenmaus war schneller. 
„Und was, bitte, ist Musik?“, fragte sie. „Ist es etwas zum Essen?“ 
„Oh ja“, rief der Hase. „Für die Ohren! Lecker süß schmeckt sie.“ 
Lecker süß? Für die Ohren? 
Die kleine Wiesenmaus fasste sich gleich an ihre Öhrchen und dachte nach. Dann musste sie lachen. 
„Was erzählst du da? Ohren können doch nicht essen.“ 
„Nein, aber hören“, sagte die kleine Waldmaus. „Und das ist gerade fast so schön wie essen.“ 
„Und hier tut es so wohl“, murmelte die Hasenmama und strich sich mit den Pfoten über den Bauch. 
„Es kribbelt so schön.“ 
Alle Tiere nickten. Hier zu sitzen und den fremden Klängen zu lauschen, tat gut und es war 
wunderschön. 
Und so saßen sie mit gespitzten Ohren und geschlossenen Augen auf dem Mäuerchen und 
streichelten sich über die Bäuche und lauschten, lauschten, lauschten. Ihre Gesichter waren verzückt 
und ein bisschen auch dieser kleinen Abendwelt entrückt. 
„Ich will auch so schöne Musik machen!“, flüsterte die kleine Waldmaus schließlich. 
„Ich auch“, sagte der Maulwurf. 
Und dann sagten alle „Ich auch!“. Selbst der Rabe, der „große Sänger“, stimmte mit ein. 
„Singen wir doch einfach unser Lied zum Klang dieser schönen Musik“, schlug er vor. „Jeder für sich.“ 
Eine großartige Idee! Die Tiere wünschten sich nichts lieber als auch so fein zu musizieren und dem 
Abend ihr Lied zu singen. Und das taten sie dann auch. Jeder auf seine Weise. 
Die kleinen Mäuse fiepten, der Maulwurf donnerte, der Hase kiekte, die Meisen trällerten, die Amseln 
jubilierten in den höchsten Tonen und der Rabe, der große Sänger, krächzte sich die Seele aus dem 
Leib. Was für ein kunterbunter Abendchor! 
„Schön!“, jubelte die kleine Waldmaus. „Musik ist ein so schönes Gefühl!“ 
Schön, dachte auch der Mensch, der mit geschlossenen Augen im Haus am Klavier saß und die 
Melodien, die in seiner Seele schlummerten, spielte. 
Und klang seine Musik heute Abend nicht besonders zauberhaft? 
Zauberhaft? Er hielt inne und lauschte und dann hörte er den Gesang der Tiere. 
Er lächelte und musste sich nun auch über den Bauch reiben, weil sich diese andere Musik so 
besonders wohlig gut anfühlte. 
„Danke!“, rief er. „Euer Lied ist wunderschön! Ich danke euch.“ 
Im gleichen Moment wurde es still draußen im Garten bei der Mauer. Mucksmäuschenstill. 
Dann ein Kichern, ein Rascheln und – wusch – waren alle Tiere verschwunden. 
Es war auch Zeit, der Tag hatte sich schlafen gelegt und die ersten Sterne funkelten am Himmel. 
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GEMÜTLICHKEIT: DAS SCHÖNSTE DEUTSCHE WORT!  

 

Wir haben das schönste deutsche Wort gesucht – und gefunden! Leser aus der ganzen Welt haben 
bei dieser Aktion mitgemacht. Das Ergebnis ist eine fantastische Sammlung. 
Einfach war es nicht. Denn in der deutschen Sprache gibt es nicht nur sehr viele Wörter, man kann sie 
auch wie Legobausteine zu immer neuen Wörtern kombinieren. Außerdem sind Geschmäcker sehr 
verschieden: Jeder findet etwas anderes schön. Wir haben deshalb zuerst Vorschläge von Lesern aus 
der ganzen Welt gesammelt. Aus dieser Liste hat unsere Jury dann zehn Prozent gewählt. Einfach war 
auch das nicht! Denn ein Vorschlag war kreativer als der andere. Auf Basis dieser Selektion haben 
schließlich mehr als 850 Deutschlernende die 25 populärsten gewählt. Hier ist das schönste deutsche 
Wort – und noch ein paar Highlights aus der Liste: 
1. die Gemütlichkeit 
Cora Rodríguez (Spanien): „Es ist ein Begriff, der nicht in anderen Sprachen zu finden ist. Er erinnert 
mich an Schnee draußen – und drinnen sitze ich mit einem Glas Wein am Kaminfeuer. Ich denke 
außerdem an gute Freunde und gute Unterhaltungen, an meine seelische Kammermusik.“ 
Deutsch perfekt: Das ist eine sehr schöne Erklärung. Die Gemütlichkeit ist ein Gefühl der Behaglichkeit 
und in allen ihren Facetten positiv. Und in welchem anderen Land kann jemand noch in einem 
gemütlichen Wohnzimmer ganz gemütlich sein Bier trinken? 
2. der Schmetterling 
Laura Lima (Italien): „Es klingt und wirkt so, als ob ein kleines, schwereloses Federchen im Wind 
erzittert. Ich stelle mir sofort etwas Leichtes und Elfisches vor.“ 
Deutsch perfekt: Wer liebt diese zarten Tiere nicht? Wenn der Schmetterling ohne jedes Geräusch 
über eine bunte Blumenwiese fliegt, ist die Sommeridylle perfekt. 
3. das Eichhörnchen 
Xavier Acosta (Spanien): „Wer dieses Wort ohne Fehler aussprechen kann, braucht wirklich keine 
Deutschprüfung mehr zu machen. Denn dann ist das Niveauspitze.“ 
Deutsch perfekt: Das Eichhörnchen ist nicht nur sehr süß – mit der Aussprache kann der deutsche 
Muttersprachler Deutschlernende auch ziemlich ärgern. Aber wir tun das nur ganz selten, denn die 
Kollegen aus den englischen Redaktionen rächen sich dann immer mit squirrel. 
  
Nicht nur die Top 3 der schönsten Wörter ist sehr spannend. Deswegen könnt ihr hier noch drei 
andere Wörter – unsere Plätze 5, 11 und 14 lesen.  
5. Feierabend 
Olga Dornberger (Costa Rica): „Eigentlich ist es nur das Ende des Arbeitstages. Aber welches andere 
Wort bringt so positive Reaktionen? Jeder feiert ihn auf seine Weise.“ 
Deutsch perfekt: Es ist fantastisch, dass wir Deutschen fast jeden Tag feiern können. Einfach, weil die 
Arbeit erledigt ist. Der Feierabend ist wirklich etwas zum Genießen. 
11. doch 
Julio Galván González (Mexiko): „Mit diesem kleinen Wort kann man viel sagen. In meiner 
Muttersprache brauche ich dafür mehrere Wörter. Ich bin immer froh, wenn ich mit wenigen Wörtern 
meine Gedanken klar machen kann.“   
Deutsch perfekt:  Das Wort „doch“ hat wirklich eine multiple Persönlichkeit: Es kann Modalpartikel, 
Konjunktion oder auch Adverb sein. Und es ist natürlich bei Kindern sehr populär. Um ihren Eltern 
komplett zu widersprechen, brauchen sie nur dieses eine kleine Wort. 
14. verschlimmbessern 
Marco Marazzi (Italien): „Das Wort zeigt perfekt, wie die deutsche Sprache funktioniert. Es 
beschreibt, was passiert – und es ist lustig! Es gibt keine andere Sprache auf der Welt, die so ein Wort 
hat!“ 
Deutsch perfekt:  Da denkt jemand, er hat sein falsches Ergebnis korrigiert, aber es wurde durch die 
Korrektur noch schlimmer. Das ist verschlimmbessern. Und es passiert öfter, als man denkt! 
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TORNADOS 
 

 

Tornados sind die schnellsten Winde der Welt. Sie fräsen mit Geschwindigkeiten von mehr als 500 

Kilometern pro Stunde alles nieder, was im Weg ist, und hinterlassen eine Spur der Verwüstung. 

Wissenschaftler sind dem Wind auf der Spur. 

Was ist ein Tornado? Tornado stammt aus dem Spanischen und bedeutet "drehend". In den USA 

werden sie aus dem gleichen Grund umgangssprachlich "Twister" genannt, in Deutschland heißen sie 

auch Windhose oder Großtrombe. Auch wenn Tornados in Mitteleuropa noch nicht lange erforscht 

werden, sind sie doch meist ebenso gefährlich wie die in Amerika. 

Schon 1917 definierte der deutsche Meteorologe Alfred Wegener Tornados so: ein schnell 

rotierender Luftwirbel, der von der Unterseite einer Wolke bis zum Erdboden reicht und am unteren 

Ende alles mitreißt. Kleine Tornados wirbeln Laub oder Staub auf, große zerstören Städte. 

Auch der Durchmesser des Schlauchs variiert stark, 20 Meter sind vorstellbar, aber auch ein 

Kilometer. Wandert der Luftschlauch über Wasser, saugt er es hoch und wird so zur Wasserhose. 

Meteorologen haben großen Respekt vor diesen lebensgefährlichen Wirbelstürmen. 

Tornados entstehen in wenigen Minuten, sind schwer vorhersagbar, schlagen unberechenbare Haken 

– und fast alles, was der gierige Luftschlauch ansaugt, zerlegt er mit brachialer Gewalt in Trümmer, 

auch Meteorologen oder deren Messgeräte. 

Tornados entstehen in Gewittern. Die meisten fegen durch die USA, denn hier toben jedes Jahr etwa 

100.000 schwere Gewitterstürme. Aus denen formieren sich etwa 1200 wirbelnde Luftschläuche: 

Tornados! Im März, April und Mai haben sie Hochsaison.  

Die Bundesstaaten Texas, Oklahoma, Kansas und Nebraska gelten als extrem tornadogefährdet: Sie 

liegen in der "Tornado Alley", mitten in der Zugbahn der Gewitterzellen samt ihren Wirbelstürmen. 

Aber auch in Deutschland, England, Italien, Osteuropa und Argentinien wüten regelmäßig Tornados. 

Etwa jeder Hundertste ist verheerend, egal ob in Deutschland oder in den USA. In Nordamerika sind 

das im Schnitt etwa zwölf pro Jahr, in Deutschland immerhin während 20 bis 30 Jahren einer. 

Die Annahme, es gebe in Deutschland mehr Tornados als früher, lässt sich nicht belegen. 

Wahrscheinlicher ist, dass einfach mehr Tornados beobachtet werden und mehr Menschen eine 

Kamera dabei haben, um die Naturgewalt festzuhalten. Außerdem gibt es mehr Tornadojäger, die 

sich sowohl in den USA als auch in Deutschland in Vereinen organisiert haben. 
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DAS MACHT DIE MEISTEN MENSCHEN UNGLÜCKLICH  
 

 

Mal wieder mies drauf? Vielleicht machst du – genau wie viele andere Menschen auch – einen 
entscheidenden Fehler ...  
Fünf Tage pro Woche arbeiten, aber nur zwei frei. Jeden Monat Rechnungen bezahlen für Dinge, die 
wir zum Leben brauchen, die uns aber gar keine wirkliche Freude und Glücksgefühle (mehr) machen. 
Konflikte mit dem/der Partner/in, schlechtes Wetter, Überforderung und andere Menschen, die eine 
bessere Figur haben als man selbst, coolere Dinge unternehmen und irgendwie ständig auf der 
Überholspur fahren. Ja, das Leben kann schon ganz schön ätzend und ungerecht erscheinen. Aber in 
Wahrheit ist es das nicht. Es sei denn, wir machen einen entscheidenden Fehler ...  
 Bei vielen unglücklichen Menschen liegt die Hauptursache ihrer Unzufriedenheit überhaupt nicht an 
bestimmten Vorkommnissen, die ihnen gegenwärtig die Laune verderben oder an ihrem ach so 
harten Leben selbst, sondern – sorry, dass wir das jetzt so hart sagen – einzig und allein an ihnen. 
Genauer gesagt an einer ganz bestimmten Gewohnheit, die sie unweigerlich am Glücklichsein 
hindert: Grübeln und Dinge übermäßig zerdenken. 
Zugegeben: Denken, zweifeln und alle sonstigen geistigen Aktivitäten haben uns ziemlich weit 
gebracht und sind theoretisch auch großartige Werkzeuge, mit denen wir uns ein glückliches und 
erfülltes Leben zurechtschustern können. Aber wer es damit übertreibt beziehungsweise falsch 
angeht, macht sich auf diese Weise so gut wie immer unglücklich – und zwar aus einem einfachen, 
logischen Grund. 
Wenn wir etwas zerdenken, sind es meistens Dinge aus der Vergangenheit oder Zukunft. Zum 
Beispiel: "Puh, nächste Woche habe ich so viel zu tun. Wie soll ich das bloß schaffen?" oder: "Oh 
Mann, das hätte ich wirklich nicht sagen dürfen! Von dem werde ich sicher nie wieder etwas hören 
..." Selten sind wir mit unseren Gedanken im gegenwärtigen Moment – können wir auch gar nicht 
sein, denn das Jetzt ist schneller vorbei, als wir es geistig erfasst haben. Nur beim Meditieren leben 
wir in der Regel völlig in der Gegenwart.  
Wenn wir aber über künftige oder vergangene Dinge nachdenken, sind wir dabei in einer 
ohnmächtigen Rolle – denn von der aktuellen Situation aus können wir nichts daran ändern, also 
weder etwas, das rückblickend als Fehler erscheint, besser machen, noch eine Herausforderung, die 
uns Angst macht, abhaken. Je mehr wir darüber nachdenken, umso stärker wird unser 
Ohnmachtsgefühl. Und umso weniger erleben oder nehmen wir wahr, was um uns herum gerade 
passiert – und uns ein Glücksgefühl bescheren könnte. 
Problem an der Sache: Einfach abschalten können (und wollen) wir unsere Gedanken nicht. Wir 
werden unsere Vergangenheit stets reflektieren und uns geistig auf unsere Zukunft vorbereiten oder 
sie planen, und an sich ist das völlig okay (und sogar gut). Aber wann immer wir merken, dass wir uns 
festbeißen und gedanklich völlig in eine andere Zeitzone abdriften, sollten wir probieren, uns gezielt 
ins Jetzt zurückzuholen. Abhaken, was wir gerade nicht ändern können, und uns fürs Erste mit Fragen 
ablenken wie: "Was ist jetzt gerade wichtig?", "Was habe ich nun als nächstes vor?" oder auch "Was 
kann ich heute schon tun, damit mich die Herausforderung, die auf mich wartet, weniger belastet?" 
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WARUM WIR ETWAS SCHÖN FINDEN 
 
 

Wenn wir einem Menschen begegnen, wissen wir in Sekundenbruchteilen, ob er für uns attraktiv ist oder 

nicht. Das gilt auch für Landschaften oder Bilder. Warum ist etwas schön? Eine Vorlesungsreihe an der Uni 

Jena liefert Erklärungen aus der Neurobiologie, der Mineralogie und der Kunst. 

"Ich hoffe vielleicht auf eine einfache Lösung der Frage: Was ist schön?" 

"Schönheit ist in gewisser Weise Durchschnitt." 

"Ich denke, Schönheit ist auch immer was sehr Individuelles. Es hat was mit Geschmack zu tun." 

Wir alle wissen sehr genau, was schön ist. Oder wir glauben, es zumindest zu wissen. Wenn wir einem 

Menschen begegnen, wissen wir in Sekundenbruchteilen, ob er attraktiv ist oder nicht. Wenn wir ein Bild 

sehen, eine Landschaft, ein Gesicht, wissen wir genau, ob wir es schön finden oder nicht. Problematisch wird 

es, wenn wir nach Gründen gefragt werden. Warum ist das schön? Wie so oft sind die einfachen Dinge so 

schwer zu beschreiben. 

Deshalb widmet sich das Studium Generale der Friedrich-Schiller-Universität Jena in diesem Semester dem 

leichten/ schweren Thema Schönheit. 

"Jeder benutzt - das ist ja auch das Interessante! - jeder benutzt diesen Begriff "schön" oder auch 

"Schönheit" ja auch beständig im Alltag. Wenn wir mal überprüfen würden, wie oft wir eigentlich sagen, "Das 

war jetzt schön!", "Guck mal, wie schön!", "Das ist eine Schönheit!". Und da ist einfach interessant zu sagen: 

Was meinen wir damit? Wir benutzen diesen Begriff, aber die wenigsten können erklären, warum sie 

eigentlich etwas als schön empfinden." 

Dirk von Petersdorf ist Germanist und Lyriker. Er hat die Vorlesungsreihe "Schönheit" konzipiert. Er hat einen 

Mediziner als Vortragenden gewinnen können, eine Mineralogin, einen Philosophen, einen Kunsthistoriker, 

einen Musikwissenschaftler, eine Mode-Professorin. 

"Der Ansatz in unserer Reihe ist breit; aber das entspricht auch der Vielfalt der Phänomene, die wir als 

"schön" bezeichnen: Wir würden sicher alle in der Natur öfter etwas als schön empfinden, bei einer 

Wanderung. Wir würden natürlich zu Kunstwerken sagen, wenn wir meinetwegen ein Musikstück gehört 

haben, ein Bild sehen, sagen, "Das ist schön." Wir würden über schöne Menschen sprechen. Aber viele von 

uns würden auch technische Hervorbringungen als schön empfinden; manche können sich an der Schönheit 

von Autos gar nicht satt sehen. Es gibt Mathematiker, die mathematische Formeln schön finden; das ist nicht 

allen Menschen eingängig, aber auch das ist sehr glaubwürdig. Also, wir bezeichnen ein großes Spektrum als 

schön; und die Frage ist natürlich auch: Meinen wir damit etwas Gemeinsames; gibt es gemeinsame 

Strukturen, die bestimmen, was wir in diesen Bereichen als schön empfinden?" 

 

Der Neurobiologe: Reize und Hirnreaktionen 

Den Auftakt machte Professor Christoph Redies. Er ist Anatom, Neurobiologe und Hobbymaler. Die 

Kernfragen, denen er sich stellt, sind: Ist die Schönheit in den Dingen oder in uns? Und ist sie natürlich oder 

ein Produkt der Kultur? 
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"Das ist kein Entweder-oder, sondern es ist in beiden Fällen ein Und. Es ist völlig klar, dass Kunst kulturellen 

Einflüssen unterliegt, aber es ist auch klar, dass Kunst über unser Sehsystem wahrgenommen wird. Und 

dieses Sehsystem hat eine bestimmte Struktur, die sich aus der Evolution ergibt. Und damit bedingt auch 

diese Struktur, was wir wahrnehmen können und wie wir es wahrnehmen. Und deswegen gibt es ein 

Wechselspiel erstens zwischen den Reizen, den Kunstwerken, die vor uns liegen, die wir uns anschauen, und 

dem Sehsystem, das diese Reize aufnimmt und verarbeitet in einer speziellen Weise. Also, es geht sowohl um 

die Reize als auch um die Hirnreaktionen. Es geht sowohl um kulturelle Einflüsse - die sehr wichtig sind, ohne 

Zweifel! -, aber auf einer kürzeren Zeitschiene uns prägen; und es geht über die Biologie des Sehsystems 

auch wahrscheinlich dann über biologische Prinzipien, die universeller Natur sind und die bei uns Menschen 

auch alle gleich sind." 

Christoph Redies verglich in seiner Vorlesung natürliche Bilder, also Fotos, und künstliche Bilder, also 

Kunstwerke miteinander: Wie sie strukturiert sind, wie sie sich ähneln und unterscheiden, und wie sie auf das 

menschliche Hirn wirken. 

"Man weiß schon seit Langem, dass komplexe natürliche Szenen sehr spezielle Bilder sind, die nämlich eine 

fraktale Struktur, eine selbstähnliche Struktur haben. Und an diese Struktur ist auch der Mensch in 

besonderer Weise überhaupt adaptiert, indem es diese Strukturen besonders gut verarbeiten kann. Und die 

These ist jetzt, dass der Künstler etwas schafft, was eine ähnliche Struktur hat, und was damit auch der 

Biologie des Sehsystems insofern entspricht, als auch hier die Informationen ähnlich wie bei natürlichen 

Szenen besonders schnell und eingängig verarbeitet werden kann." 

Schön ist also für uns vermutlich, so Redies' These, was von mittlerer Komplexität und hoher 

Selbstähnlichkeit ist, Strukturen also, die nicht zu einfach und nicht zu schwierig sind und sich im Bild 

wiederholen. Wir Menschen lieben Symmetrie, gerade in Gesichtern; schöne Strukturen regen das 

Belohnungssystem an, genauso wie Schokolade, Musik ... Ist es wirklich so einfach? 

"Warum soll so etwas Grundlegendes wie die Wahrnehmung von Schönheit so schrecklich kompliziert sein? 

Ich glaube eher, dass es etwas Grundlegendes und damit Einfaches ist! Und so grundlegend, dass es unserem 

Intellekt gar nicht mal zugänglich ist, dass wir es nur intuitiv begreifen können. Ich denke nicht, dass 

ästhetische Theorien unbedingt komplex sein müssen. Im Gegenteil: Ich hoffe auf eine einfache Lösung der 

Frage: Was ist schön?" 

"Die Schönheit ist vielleicht ein biologisches Programm, das jeder hat und das man auch relativ unwillkürlich 

sieht. Man muss nicht lange ausgebildet sein, um eine schöne Frau zu erkennen als Mann oder eine schöne 

Landschaft schön zu finden."  

 

Der Kunsthistoriker: Original und Kopie 

Karl Schawelka hält die zweite Vorlesung des Studium Generale zur Schönheit in Jena. Er ist Kunsthistoriker 

und emeritierter Professor der Bauhaus-Uni Weimar. Auch ihm reicht es nicht mehr, das Kunstwerk an sich 

zu betrachten. Er kommt an den Erkenntnissen der Neurowissenschaften nicht vorbei. 
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"Also, es zeigt sich, dass die Vorstellung, mit der ich noch aufgewachsen bin, also "Schönheit liegt im Auge 

des Betrachters", mittlerweile revidiert werden muss, weil eben Schönheit etwas ist, was biologisch angelegt 

ist." 

Schawelka betrachtet das schwierige Verhältnis von Kunst und Schönheit. Dass Kunst schön sein muss, sei 

eine recht moderne Erfindung und keinesfalls von globaler Bedeutung. Man könnte fast von einem 

Ausrutscher sprechen. 

"Ja, das ist die - wenn man so will - Ideologie des Klassizismus: Das kam im 18. Jahrhundert auf; da kam eben 

auf die Vorstellung der "schönen Künste" und leitet sich ab von den Griechen, die sehr viel Gewese um 

Schönheit und Kunst gemacht haben und sich sehr um Schönheit bemüht hatten. Allerdings waren die 

Griechen eine Ausnahme gegenüber den anderen Kulturen drum herum. Und auch in späteren Zeiten und 

außerhalb der europäischen Kunst ist der größte Teil der Kunst eigentlich nicht schön. Also, die Kunst ist 

immer weiter als das Schöne allein!" 

Das Grausame, das Erhabene, das Schreckliche - das alles können wir in der Kunst genießen, den Schauder im 

Museum, im Kino oder im Fernsehsessel, wenn andere stellvertretend für uns Dinge erleben, die keinesfalls 

"schön" sind. Und doch ist es Kunst. Und sie unterscheiden sich erheblich in Fragen der Originalität. 

"In der Kunst geht es ja auch um Original und Kopie. Also, wir gehen davon aus: Das Original ist alles wert 

und die Kopie ist nichts wert. Aber bei der Schönheit ist es unerheblich. Eine schöne Frau, die eine Kopie 

einer schönen Frau ist, ist weiterhin schön! Ein schönes Auto, das eine Kopie von einem anderen schönen 

Auto ist, ist weiterhin schön! Aber in der Kunst würden wir eben sagen: Der nachgemalte Rembrandt von 

irgendeinem Fälscher ist eben nichts wert. Also, das heißt: Wir haben da eine Unterscheidung von Original 

und Kopie, die sich mit der Schönheit schlecht verträgt." 

Schön in unserem biologischen Programm, so Schawelka, ist schlicht das Vernünftige, Zweckmäßige, 

Durchschnittliche, das uns sicher zum Ziel führt, zu gesundem Nachwuchs oder in eine Landschaft, die nicht 

lebensfeindlich ist. Schönheitsideale seien nicht so variabel wie angenommen und umspielten immer nur 

einen festen Kern, der überzeitlich und überregional konstant sei. 

"Hat sich im Prinzip bewährt. Ist natürlich das Problem bei all diesen Programmen, die wir haben: Passen die 

noch in unsere Zeit? Wir haben ein Programm, dass wir Zucker eben angenehm finden - und das ist natürlich 

nicht mehr gesund und führt zu Fettleibigkeit und Karies und allem Möglichem. Also, es gab immer 

Ausnahmen, es gab immer Situationen, wo man aufpassen sollte: Also eine schöne Frucht, die mich lockt, sie 

zu verzehren, ist sicher ein nützliches Programm, aber natürlich es so etwas wie Tollkirschen, die, obwohl sie 

schön aussehen, uns nicht guttun. Oder auch schöne Frauen natürlich! Und auch schöne Männer! Also, man 

kann sich nicht unbedingt drauf verlassen!" 

 

Die Mineralogin: Optisch perfekt, aber empfindlich 

Die Mineralogin Birgit Kreher-Hartmann, auch sie eine Vortragende des Studium Generale "Schönheit", ist 

noch viel skeptischer, das Schöne, das optisch Perfekte unbedingt mit dem Nützlichen zu verbinden. In der 

Mineralogie sei es genau andersrum. 
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"Alles Perfekte im Mineralreich ist von den Mitmineralen benachteiligt. Also, wenn man jetzt das Mineral 

Quarz nimmt, gerade an das Mineral Bergkristall denkt, wo man die charakteristischen Formen mit den 

langen Prismenflächen und den Häubchen drauf, die dann ganz spezielle Flächen haben - wenn die 

besonders schön ausgebildet sind, sind sie zwar etwas Ästhetisches, aber sie sind fast empfindlicher 

gegenüber der Natur, als wenn sie nicht so ideal ausgebildet sind. Wenn sie einzeln in einen Hohlraum 

wachsen, sind sie ja immer auch, haben ein gewisses Maß an Fragilität, also Empfindlichkeit; sie können 

leichter abbrechen, können von Lösungen, die vielleicht durchfließen mit anderen Elementen, eher 

angegriffen werden und aufgelöst werden, also: Schönheit ist da eher verletzlich, sagen wir mal." 

Schönheit könnte also Teil einer Programmierung in unserem Hirn sein; Schönheit hilft uns, Entscheidungen 

zu fällen; ob aber der dabei gefundene schöne und zweckmäßige Weg der richtige ist, sagt uns das Programm 

nicht. Und Schönheit kann auch gefährlich sein - für das Schöne und für den Betrachter. Christoph Redies hat 

keine Angst vor der Entzauberung der Schönheit, auch wenn er noch genauer herausfinden sollte, was sie ist 

und wie sie auf uns wirkt. 

"Es gibt sehr viel Widerspruch! Und zwar kommt der aus verschiedenen Ecken. Es gibt Menschen, die sagen: 

Wenn wir Schönheit erklären können, entzaubern wir Schönheit; dann ist es nicht mehr schön, weil dann das 

Göttliche in eine Formel gepackt ist und damit der Reiz verloren geht. Ich glaube das nicht! Ich glaube, die 

ästhetische Wahrnehmung, die Wahrnehmung von Schönheit ist so grundlegend, dass wir's gar nicht 

abstellen können. Das ist vielleicht ähnlich wie bei der Liebe: Da wissen wir auch ganz genau, wie der Körper 

reagiert und wo da was erweitert wird und welche Hormone ausgeschüttet werden - trotzdem nimmt uns 

das ja nicht die Freude!" 

 

 



 

 

 

VERTIMŲ IR ILIUSTRACIJŲ PROJEKTAS TAVO ŽVILGSNIS 2024 

1. Švietimo įstaigos pavadinimas  

2. Moksleivio (-ės) vardas, pavardė 
(spausdintinėmis raidėmis) 

 

3. Mokytojo (darbo vadovo) vardas, pavardė  

4. Verčiamo/iliustruojamo teksto pavadinimas 
(lietuvių kalba) 

 

5. Užsienio kalba, iš kurios verčiama/iliustruojama  

6. Moksleivio klasė/kursas  

7. Moksleivio amžius  

8. Tai Jūsų pirmoji ar antroji užsienio kalba? 
(pildo tik vertėjai) 

 

9. Užsienio kalbos mokymosi metai 
(pildo tik vertėjai) 

 

 


